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Verordnung 


über die Beſtätigung beeideter Landmeſſer 
im Generalgouvernement. 


Vom 23. Juli 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Beeidete Landmeſſer des ehemaligen polniſchen 
Staates bedürfen zur Fortſetzung ihrer Tätigkeit 
der Beſtätigung durch die Abteilung Innere Ver⸗ 
waltung im Amt des Generalgouverneurs. 


82 
Die Berufsbezeichnung „Beeideter Landmeſſer“ 
darf nur führen, wer die Beſtätigung nach $ 1 er⸗ 
halten hat. Anderen Perſonen iſt die Führung 
dieſer oder einer ähnlichen Berufsbezeichnung un⸗ 
terſagt. 


83 
(1) Der Antrag auf Erteilung der Beſtätigung 
nach 8 1 iſt an die Abteilung Innere Verwaltung 
im Amt des Generalgouverneurs zu richten. 


Rozporzadzenie 


o zatwierdzeniu zaprzysiezonych mierniezych 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 23 lipca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeji 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 12 pas- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
2077) rozporzadzam: 


8 1 
Zaprzysiezeni mierniczowie bylego panstwa 
polskiego potrzebuja do kontynuowania swoich 
czynnosci zatwierdzenia przez Wydzial Spraw 
Wewnetrznych przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora. 
82 


Zawodowego okreslenia „zaprzysiezony mier- 
niczy“ moZe uzywa6 tylko ten, kto otrzymat za- 
twierdzenie podtug $ 1. Innym osobom nie wolno 
uzywaé tego lub podobnego okreslenia zawodo- 
wego. 

8 3 

(1) Wniosek o udzielenie zatwierdzenia podtug 
$ 1 nalezy kierowa6 do Wydzialu Spraw We— 
wnetrznych przy Urzedzie Generalnego Guber- 
natora. 
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(2) Dem Antrag find beizufügen: 


a) eine amtlich beglaubigte Überſetzung des 
Dekrets über die Zulaſſung als beeideter 
Landmeſſer; 

b) eine Erklärung des für den Ort der 
Niederlaſſung zuſtändigen Kreishaupt⸗ 
manns (Stadthauptmanns), daß Beden⸗ 
ken gegen die Erteilung der Beſtätigung 
nicht beſtehen; 

c) eine eidesſtattliche Verſicherung des An⸗ 
tragſtellers, daß er und, ſofern er ver⸗ 
heiratet iſt, ſeine Ehefrau nicht jüdiſcher 
Abſtammung ſind. 

8 4 
Zuwiderhandlungen gegen die Vorſchriften 


dieſer Verordnung werden mit Gefängnis und mit 
Geldſtrafe oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. 


85 
Dieſe Verordnung tritt am 1. Auguſt 1940 in 
Kraft. 
Krakau, den 23. Juli 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 


(2) Do wniosku nalezy dotaczyé: 


a) urzedowo uwierzytelnione tkumaczenie 
dekretu o dopuszezeniu jako zaprzysie- 
zonego mierniczego, 

b) oswiadezenie wiasciwego dla miejsca 
zamieszkania Starosty Powiatowego 
(Miejskiego), ze nie istnieja zastrzeZe- 
nia co do udzielenia zatwierdzenia, 


c) zapewnienie w miejsce przysiegi wnio- 
skodawcy, ze on i jego Zona, o ile jest 
zonaty, nie sa pochodzenia zEYdow- 
skiego. 


8 4 


Winni wykroczenia przeciw przepisom niniej- 


szego rozporzadzenia karani beda wiezieniem 
i grzywna lub jedna z tych kar. 
85 
Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w äycie 


z dniem 1 sierpnia 1940 r. 
Krakau (Kraköw), 23 lipca 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
Frank 
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Verordnung 


über die vorläufige Regelung der Verwaltungs⸗ 
gerichtsbarkeit im Generalgouvernement. 


Vom 23. Juli 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
Meichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 
Die Verordnung über das Oberſte Verwal— 
tungsgericht vom 27. Oktober 1932 (Geſetzblatt der 
Republik Polen Nr. 94 Poſ. 806) nebſt Abände⸗ 
rungsverordnung vom 24. März 1937 (Geſetzblatt 
der Republik Polen Nr. 24 Poſ. 150) werden auf- 
gehoben. 8 2 


Verfahren in Streitſachen, die beim Oberſten 
Verwaltungsgericht in Warſchau gegen die Ent: 
ſcheidung einer im Gebiete des Generalgouver— 
nements gelegenen polniſchen Verwaltungsbehörde 
anhängig gemacht ſind, werden als gegenſtandslos 
eingeſtellt. Die angefochtene Entſcheidung iſt 
rechtskräftig. 

§ 3 


Eine Anfechtung von Entſcheidungen der Ver⸗ 
waltungsbehörden im Wege der Verwaltungs— 
gerichtsbarkeit iſt bis auf weiteres nicht gegeben. 


8 4 
Dieſe Verordnung tritt rückwirkend mit dem 
26. Oktober 1939 in Kraft. 


Krakau, den 23. Juli 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Rozporzadzenie 


o tymezasowym uregulowaniu sadownietwa 
administracyjnego w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 23 lipca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'n 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 12 paZ- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
2077) rozporzadzam: 


8 1 
Rozporzadzenie o Najwyzszym Trybunale Ad- 
ministracyjnym z dnia 27 pazdziernika 1939 r. 
(Dz. U. R. P. Nr. 94 poz. 806) oraz ustawe w spra- 
wie zmiany rozporzadzenia z dnia 24 marca 
1937 r. (Dz. U. R. P. Nr. 24 poz. 150) uchyla sie. 


8 2 
Postepowania w sprawach spornych, toczgce 
sie przed Najwyzszym Trybunatem Administra- 
cyjnym W Warschau (Warszawie), przeciw orze- 
ezeniom polskiej wladzy administracyjnej, polo- 
zonej na obszarze Generalnego Gubernatorstwa, 
zawiesza sie jako bezprzedmiotowe. 


83 
Prawo zaskarzania orzeczen wladz administra- 
cyjnych w drodze sadownictwa administracyj- 
nego nie istnieje az do odwolania. 


8 4 
Rozporzadzenie niniejsze wehodzi W äycie 
z moca obowiazujaca wstecz od dnia 26 paZ- 
dziernika 1939 r. 
Krakau (Kraköw), dnia 23 lipca 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
Frank 
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Verordnung 
über die Veröffentlichung von Bekanntmachungen. 


Vom 23. Juli 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 

(1) Alle durch Geſetz oder Vereinbarung vorge— 
ſchriebenen Bekanntmachungen ſind in der „Kra⸗ 
kauer (Warſchauer) Zeitung“ zu veröffentlichen, 
ſoweit nicht in Verordnungen des Generalgouver— 
neurs oder in den dazu erlaſſenen Beſtimmungen 
etwas Abweichendes angeordnet iſt oder wird. 

(2) Die Bekanntmachungen ſind in deutſcher und 
polniſcher Sprache zu veröffentlichen. 


8 2 

Soweit Bekanntmachungen der im § 1 genann⸗ 
ten Art ſeit dem 1. September 1939 in der „Kra⸗ 
kauer (Warſchauer) Zeitung“ oder in einer ande- 
ren im Gebiet des Generalgouvernements erſchei— 
nenden Druckſchrift veröffentlicht worden ſind, ſind 
ſie nicht deshalb unwirkſam, weil ihre Veröffent⸗ 
lichung in anderen Zeitungen, Zeitſchriften oder 
ehemaligen polniſchen Amtsblättern vorgeſchrieben 
war. 


83 
Dieſe Verordnung tritt am 1. September 1940 
in Kraft. 


Krakau, den 23. Juli 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Dritte deviſenverordnung 


für das Generalgouvernement. 
Vom 23. Juli 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Einziehung bei Deviſenvergehen. 


(1) Bei Zuwiderhandlungen gegen die SS 7, 8 
Abſ. 1, $ 9 Buchſt. a und § 14 der Devijenverord- 
nung für das Generalgouvernement vom 15. No⸗ 
vember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 43) 
können neben den Werten, auf die ſich die ſtraf⸗ 
baren Handlungen beziehen, auch die zur Bege— 
hung der Tat benutzten Gegenſtände, insbeſondere 
Beförderungsmittel, auch wenn ſie dem Täter oder 
einem Teilnehmer nicht gehören, eingezogen wer— 
den. Beförderungsmittel, die dem allgemeinen Ver⸗ 
kehr dienen und unabhängig von den Weiſungen 
des Fahrgaſtes oder Benutzers verkehren, ſind nicht 
einzuziehen. 


Rozporzadzenie 
o oglaszaniu obwieszezen. 
. Z dnia 23 lipca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'n 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 12 paZ- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. 1 str. 
2077) rozporzadzam: 


5 1 
(1) Wszystkie przepisane ustawa lub umowa 
obwieszezenia nalezy oglasza& W „Krakauer 
(Warschauer) Zeitung“, o ile w rozporzadzeniach 
Generalnego Gubernatora lub w wydanych do 
nich postanowieniach nie zarzadzono lub nie za- 
rzadzi sie cos odmiennego. 
(2) Obwieszezenia nalezy oglasza&t w jezyku 
niemieckim i polskim. 


8 2 
O ile obwieszezenia wymienionego w $ 1 ro- 
dzaju ogloszone zostaly od dnia 1 wrze$nia 


1939 r. w „Krakauer (Warschauer) Zeitung“ lub 
w innym pismie drukowanym, ukazujacym sie 
na obszarze Generalnego Gubernatorstwa, nie 
traca one mocy dlatego, ze ogloszenie ich bylo 
nakazane w innych dziennikach, ezasopismach 
lub dawnych polskich dziennikach urzedowych. 


8 3 
Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w zZycie 
z dniem 1 wrzesnia 1940 r. 


Krakau (Kraköw), 23 lipca 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszar6öw 


Frank 


Trzecie rozporzadzenie dewizowe 
dla Generalnego Gubernatorstwa. 
Z dnia 23 lipca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 12 paZ- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
2077) rozporzadzam: 


8 1 
Seiagniecie przy wykroezeniach dewizowych. 


(1) Przy wykroczeniach przeciw S8 7, 8 ust. 1, 
$ 9 lit. a i $ 14 rozporzadzenia dewizowego dla 
Generalnego Gubernatorstwa z dnia 15 listopada 
1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 43), moga ulec $cıq- 
gnieciu obok wartosci, do ktörych odnosza sie 
czyny karygodne, röwnieZ przedmioty, uzyte do 
popelnienia karygodnego czynu, W szczegölnosci 
$rodki przewozowe, chociazby nie nalezaly do 
sprawcy lub jednego 2 uczestniköw. Srodki prze- 
wozowe, sluZace do ogölnej komunikacji i kur- 
sujace niezaleznie od zlecen podröänego lub 
uzytkowcy, nie podlegaja Sciagnieciu. 
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(2) Hat der Täter oder eine andere Perſon über 
die Werte, die nach § 16 Abſ. 3 der Deviſenver⸗ 
ordnung für das Generalgouvernement vom 15. No⸗ 
vember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 43) ein⸗ 
gezogen werden können, bereits verfügt, ſo können 
auch die Gegenſtände, die mit den der Einziehung 
unterliegenden Werten erworben oder auf andere 
Weiſe an ihre Stelle getreten ſind, eingezogen 
werden. 

(3) Die Einziehung nach Abſ. 1 und 2 unter- 
bleibt, wenn der von der Einziehung Betroffene 
nachweiſt, daß er von der Straftat keine Kenntnis 
hatte und ſie nicht haben konnte, ſowie daß er von 
der Straftat keinen Vorteil hatte. 


8 2 
Einziehung durch die Deviſenſtelle Krakau. 


In den Fällen der SS 7, 8 Abſ. 1, § 9 Buchſt. a 
und § 14 der Deviſenverordnung für das General: 
gouvernement vom 15. November 1939 (Verord⸗ 
nungsblatt GGP. S. 43) kann, ſofern der Beſchul⸗ 
digte abweſend iſt oder keine beſtimmte Perſon 
verfolgt oder verurteilt werden kann, die Einzie⸗ 
hung der Werte, auf die ſich die ſtrafbaren Hand⸗ 
lungen beziehen, ſowie der zur Begehung der Tat 
benutzten Gegenſtände auch durch die Deviſenſtelle 
Krakau erfolgen. 


§ 3 
Inkrafttreten. 
Dieſe Verordnung tritt am Tage ihrer Verkün⸗ 

dung in Kraft. 
Krakau, den 23. Juli 1940. 

Der Generalgouverneur 

für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 
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(2) Jezeli sprawea lub inna osoba rozporza- 
dzila ju wartosciami, ktöre w mysl $ 16 ust. 3 


rozporzadzenia dewizowego dla Generalnego Gu- 


bernatorstwa z dnia 15 listopada 1939 r. (Dz. 
rozp. GGP. str. 43) ulec moga Sciagnieeiu, wöw- 
czas Sciagniete byé mioga takze te Przedmioty, 
ktöre wzamian za nie zostaly nabyte, lub ktöre 
w inny sposöb wstapily w ich miejsce. 


(3) Seiagniecie, o ktörym mowa w ust. 1 i 2; 
nie ma miejsca, jezeli osoba dotknieta Sciagnie- 
ciem udowodni, Ze 0 czynie karnym nie wie— 
dziatla i wiedzieé nie mogla, oraz Ze z czynu 
karnego nie miala Zadnej korzysci. 


82 
Upowaznienie Urzedu Dewizowego Krakau 
(Kraköw) do dokonania Seiagnieeia. 


W wypadkach 88 7, 8 ust. 1, §8 9 lit. a 
i $ 14 rozporzadzenia dewizowego dla General- 
nego Gubernatorstwa z dnia 15 listopada 1939 r. 
(Dz. rozp. GGP. str, 43) Sciagniecie wartosci, do 
ktörych odnosza sie czyny karygodne, jak röw- 
niej przedmiotöw, uzytych do popelnienia kary- 
godnego czynu, przeprowadzié moze Urzad De- 
wizowy Krakau (Kraköw), jezeli obwiniony jest 
nieobeeny albo seigania lub skazanie okreslo- 
nej osoby jest niemozliwe. 


8 3 
Wejsecie w äycie, 


Rozporzadzenie wchodzi 


z dniem ogtoszenia. 


Krakau (Krakow), dnia 23 lipca 1940 r. 


niniejsze w Zycie 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 


— — ——— SCELHELEN 


. von der Abteilung Geſetzgebung im Amt des Gene ralgouverneurs für die 1 Sieden Gebiete, Krakau 20, 


1 30 (Regierungsgebäude). — Dru n 
blalt erſcheint nach Bedarf, Der Bezugspreis beträgt vier 
Verſandloften; Einzelnummern werden nach 

Die Auslieferung erjolgt für das Generalgouvernement und 


ordnungsblatt des Generalgounerneurs, 


das Poſtſcheckkonto Warſchau Nr. 400, Bezieher im deutſchen Reich 


e Krakau⸗Warſchau G. m. b. H., Krakau 

eljährlich für 

dem Umfang berechnet, und zwar der Sſeitige Bogen zu Alto 0,60 
fie Das deutſche Neichsgebiet durch die Wuslie 

Krakau 1, Poſtſchließfach 110, Bezieher im Generalgouvernement können den Bezugspreis auf 

sgebiet auf das 


1 elopole 1. Das N 
eil J mit Teil II loty 14,40 (RAM 7,20) 0 7 ich 

(RA 0,30). -- 
eferungsſtelle für das Ver⸗ 


zoſtſcheckkonto Berlin Nr. 41800 einzahlen. — Ji 
ds 


die Auslegung der Verordnungen und Bekanntmachungen iſt der deutſche Text maßgebend. Zitierweife: Verordnungsblatt GGP. I bzw. 


Wydawany przez Wydzial Ustaw odawezy przy Urzedzie 
row, Krakau (Krakow) 20, Aussenring 30 (mach rzadowy). — 
Driennik rozporzadzen wyehodzi | 
kwartalnſe dla Ozesei I i II zlotych 14,40 (RM 7.20) wiaeznie z kosztami prze sylki: 
ztotych 0,60 
Driennika rozporzad zen ( 
Generalnego Gubernatorstwa wplaeie moga eena prenuneraty na poezto- 
abonenei z obszaru Rzeszy ma poczlowe konto ezekowe Berlin 


odp., Krakau (Kraköw}, uliea Wielopole 1, 


oblieza sie wedtug objetosei, liezae za 8 strom 
1 Gla obszaru Razeszy nastepuje przez urzud wydawniezy 
(Kraköw) 1, skrytka pocztowa 110. Abonenei 
we konto ezekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400, 


Generalnego Gubernatora Ala okupowanych polskich obsza- 
Druk: Zeitungsverlag Krakau-Warschau, Spölka z ogr. 
weile potrzeby. Prenumerata wynosi 
„ ceng pPojedyncezego egzemplarze 
Wydawanie dla Generalnego Gubernatorstwa 


0,30). 
Generalnego Gubernatora, Krakau 


Nr. 41 800. Dla interpretaeji rozporzadzeh i obwieszezen miarodainy jest tekst niemiecki. Skröt: Dz. rozp. GGP. I wzel. II. 
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